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BAOYTEICBITAETELER

EREBF -TERERE
(3) a. Otv'ét iz polk-a n'e pris-él. (Babby 1980: 71)
answer-M.SG.NOM from regiment-M.SG.GEN NEG arrive-3.SG.M.PAST

[EBA 5D ZDREEELEFE LTV AL
b. Otv'ét-a iz polk-a n'e pris-l-6.
answer-M.SG.GEN from regiment-M.SG.GEN NEG arrive-3.SG.N.PAST
[ER A S IR ADRE S B> 7]
HMIEERE-TEER
(4) a. Anna n'e  kup'i-la zurnal. (Harves 2013: 1)
Anna-NOM NEG buy-3.SG.F.PAST magazine-M.SG.ACC
[7>FiazoMsEELEN 7]
b. Anna n'e  kup'i-la zurnal-a.
Anna-NOM NEG buy-3.SG.F.PAST magazine-M.SG.GEN
[Py FiaMRERATED A 7]
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Recanati
i (2000) D ERAN
S
REER -
FEXIHEER ° [Feriee & 5 ER%EMA
Borschev 2004,
IEmEE * Pesetsky 1982 2007 #
fts

+ Babby 1980 1t
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EHREER BB EER
- Babby (1980) R
s LV EEINEEERICHRDILD
« REBDHH L — < (Negated Declarative Sentence) (6) RAFEEICA>TULD & E)
o« Xk h L — < (Negated Existential Sentence) Sobak'-i u mena net. (Arutjunova 1976)
dog-F.SG.GEN at I-GEN be-NEG
. . (R >THWE]
BEEBRETLENL —VISH o> TLBENES)ICEL S :
9 10
= = =]
FEXSIRER FERIHEER DA R
« Pesetsky (1982), Harves (2002a, b)fts s FEERBFADEBHINEEERICHRDIZ LD
c BEERARNZ DX, SFRHIENIEEAD R (9) V bas's'éjn’-e n'ikakogo r'ebénk-a n'e plava-et.
D in pool-M.SG.LOC no-M.SG.GEN child-M.SG.GEN NEG ([float/*swim]-3.SG.PRS
B BB, BALSE) (7= FHIE—AD [EAAT /R0 T] LWL
(11) Zd’es’ n'ikogdd n'e  §-l-0 dozd’-éj. (McGrady 2022: 6)
here never NEG go-3.N.SG.PAST rain-M.PL.GEN
[ZZLeMBANELANINET—ESRE>TIAN 7))
swim > foat, go >rain 2
DFEA. FREBFL d
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« Borschev & Partee (2002a). Partee & Borschev (2004, 2007)fth
c BEEBBROZFERFLFO Ea0h0] OBVICEKILT S & 5K
(12) a. P'ét'a na koncért’-e n'é byl
Petja-NOM at concert-M.SG.LOC NEG be-M.SG.PAST
[R=F plgar¥—bIfTrEn o7&
b. 2P’ét’-i na koncért’-e n'é bylo.
Petja-GEN at concert-M.SG.LOC NEG befN.Sﬁ\Aﬁ%‘\
[R=F plxary—hikThmh>7&]
(13) —Koncért-a n'é bylo.
concert-M.SG.GEN NEG be-N.SG.PAST.
[(FZoT)avy—rBATHED > 7=(HD)]
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(9) V bas's'éjn’-e n'ikakogo r'ebénk-a n'e  plava-et. o [FETS] LS ERIFIEEND
in pool-M.SG.LOC no-M.SG.GEN child-M.SG.GEN NEG [float/*swim]-3.SG.PRS !
[F=ICEFHIE—AD [FAAT / HKWT] LWL o NESIZAERT 1= EAFRME %35
(11) Zd'es| n'ikogda me  §-I-o dozd'-¢j. |
here \never NEG go0-3.N.SG.PAST rain-M.PL.GEN . e — .
(2 URMBADNBS BN NET—EDM>TI BN 7)) c FEEBROBTEOBRE ZEA
U
o —RFY ISR 2 S
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FLALOCIKE S c BEERDAT
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BE. BEBFAICL > TRBEERT X TCEEERIEBRRINBLA6)DN 5
MaEEEERTRTBRIERRINS(11),

(16) N'e  $-I-0 [*dozd’-a / *dozd’-¢jl.
NEG go0-3.SG.N.PAST rain-M.SG.GEN  rain-M.PL.GEN
[MhAnBE>ThAN 7] 28R

(11) Zd'es' n'ikogdéd n'e  3-l-o dozd’-éj. (McGrady 2022)
here never NEG g0-3.N.SG.PAST rain-M.PL.GEN
[ZZLreMbAnBELORWNINET—ELH>TIRD>7)]
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Recanati (2000)
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(17) 1d'-ét dozd’.
g0-3.8G.PRS.IMPF rain-M.SG.NOM
[MHE->TN3]
=HOROBRRKREHET. BRIEHBIC
(18) [Zd'es’ /V Moskv'-e] id'ét dozd".

[here /in Moscow-LOC] go-3.SG.PRS.IMPF rain-M.SG.NOM
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Timberlake, A. (1975). Hierarchies in the genitive of negation. Slavic and East
Eurapean Journal, 123-138.
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& =1 E i (Shibatani 2019)
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(5) [brazilledherai jitne] " Tkhel  futbol  ho tara

Brazil-ERG much win-NMLZR game football be.PRS.3 but

[nstreliya-le "jithel  kriket ho.
Australia-ERG  win-NMLZR cricket be.PRS.3

‘The game which Brazil wins is football, but the one which Australia wins is cricket.
(6) [maicle ™ us=lai " dizne] " Kufa=har tyo kotha=ma thie

1SG-ERG 3SG=DAT give-NMLZR thing=PL that room=in  be.PST.3

r [maileTtApailal dinel=hati  yo kotha=ma thie.

and 1SG-ERG 2SG=DAT give-NMLZR=PL this room=in  be.PST.3

‘The things which | will give to her were in that room, and the ones which | will give

to you were in this room.’
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(7) [mohilar " Khelna  de-wal " "bacca=ti afol-c amar  bhai
lady-GEN toy give-NMLZR child=CLF actual-LOC 1SG.GEN brother
ami cin-i  na.
but lady-GEN sweet give-NMLZR=CLF-DAT 1SG.NOM know-1 NEG
‘The child to whom the lady gave a toy is actually my brother, but | do not know the
one to whom the woman gave a sweet.”
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Delancey 1982 BRLE(—ED)
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FHI A N a
WMEEDRRD D WEEDHR[D
EEEAELGUMCEE LT, 72 IBABONES st
‘“j j’" H ‘7; f&%n Il To je ten  muz, [co jsme ) ném
(Naughton, James (2005) Czech: An essential grammar. Oxon, New York: Routledge.) DEM COP.3SG.PRS DEM man.SG.NOM whatNOM AUX.1PL about M.3SG.LOC
To je ten  muz, [co chodi denné véera miuvili].
DEM COP.35G.PRS DEM man.SG.NOM what.NOM walk.3SG.PRS everyday yesteicayptalCHSIERE
do naseho parku.] ‘That's the man ‘what’ we were speaking about [*him’] yesterday.’
into our park.SG.GEN (7+—<N)
‘That's that man ‘what’ comes every day to our park.’ To je ten muz, [0 Kierem jsme véera miuvili.]
(74—=N)
bout REL.M.SG.LOC
To je ten muz, [ktery chodi denné do naseho parku.] abou
REL.M.SG.NOM » D
—OFED AR EFARR
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